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noctpoeHus. [IpuBojATCS pe3yabTaTbl aHAIU3a,
NoJYepKUBaeTCsl 3HAYUMOCTb CO3JaHHbIX /[lasieM

Scientific article

This article deals with literary proper names, a
peculiar type of nonce words, in «Charlie and the
Chocolate Factory» by the British writer R. Dahl
In the article the occasionalisms are analyzed by
their type and way of word-building. The results
of the analysis are supplied; the importance and
artistic originality of the literary proper names are
emphasized.
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’KaHp coBpeMeHHOM GPUTAHCKOUN BOJIIIEOHONW CKAa3KU HEMBICJAHUM 0e3 CJIOBOTBOPYECTR],
IOCKOJIbKY HOBBIM KOHIENTaM (TO eCTb, COCTaBJSIOLUMM CKa304YHOHW KapTHHBI MHpa)
HeoOX0JMMbl Ha3BaHHUA. HeKoTOpble «HOBbIE» CJI0Ba M3 aHIVIMHCKMX CKa30K CTAHOBATCS
HAaCTOJIbKO MOMYyJSAPHBIMH, 4YTO (QUKCUPYIOTCA B y3yce f3blka — W TOrJa pedb HAET O
HeoJIOTU3MaXx. CywecTByeT rpynmna NpUAYMaHHBIX aBTOpPaMM-CKa304YHUKAMHU
HOBOOOPa30BaHUM, KOTOpas He MpeTeHAyeT Ha 3aKpellJleHHe B SI3bIKOBOH HOpMe, 3a4acTyio
BCTpeyaeTcsl JHIIb B TMPOU3BEJEeHUM [JAHHOTO aBTOpa M He TMpeJlHA3HaYeHa [Jid
BOCIIPOU3BE/IEHUS B [PyTOM KOHTeKCTe. Takre c/ioBa Ha3bIBalOTCS OKKa3MOHAJIU3MaAMHU.

bputanckuii nucatesb Poanbjg Jlanb (1916-1990) - BceMUPHO M3BECTHBIH CKAa30YHUK.
Ero nepy npuHajiexat npousBenenus «b/IB» (1982), «BeabMmbi» (1983), «MaTusbga» (1988)
U Jip. [lasisg MOXKHO CUMTATh HAaCTOSUIMM MacTEPOM OKKAa3UOHAJIbHOT'O CJIOBOOOPA30BaHus. ITOT
aBTOP MCIOJIb3yeT OKKAa3WOHAJIW3Mbl, YTOObI JETH, UNTasA €ero KHUTH, YyCBauBaJU OCHOBHbIE
MoZiesd caoBoobpaszoBaHus [1, c. 199] M y4wivch TBOPYECKH MBICJIUTb, & B3pOC/bIE IO
JOCTOUHCTBY OLIEHUJIM HPOHUYHOCTDb 3TUX CJIOB «C IBOMHBIM AHOM». B noBectu P. Jlana «Hapau
u lllokonagHasa ¢abpuka», YAUBHUTEJbHO OOTaTOM OKKAa3MOHAIM3MaMH, OCOObIM HHTepec
npeCTaBJseT IPyIna aBTOPCKUX HOBOOOPA30BaHHM - OKKa3MOHaJIbHbIe AaHTPONOHUMBL.

Kak n3BecTHO, UMSI NepcoHa)ka JIDOOro U3 MPOU3BEAEHUH SBJSETCS HEOTbEeMJIEMbBIM
3JleMeHTOM ¢GOpMbl XYJ0XXECTBEHHOr0 NPOU3BENEHUs], OJHUM U3 CPEJACTB, CO3JAIIUX
XyJl0’KeCTBEHHBIA 06pa3 [2, c. 195]. Okka3uoHa/JbHbIE aHTPONOHUMBI — 3TO HMeEHa, GoJjiee
HaCBILIEHHBIE M0 CMBIC/IY U SMOIMOHAJIbHON HAarpys3Ke, YeM OGbIYHbIE, OOLIEYIOTPEOUTEbHbIE
MMeHa, HO cnel$HKa UX 3aK/I0YAeTCs B TOM, UTO, OOC/IY>KHBasi ONpe/ie/IeHHbIA KOHTEKCT, OHU
He MPEeTEH/IYIOT Ha TO, YTOObI 3aKPEeNUThCS B A3bIKe, BOUTH B 0011lee yrnoTpebJeHue [3, c. 48].
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B pnaHHOUM cTaTbe IMpeAcCTaBJeH aHa/Ju3 [JeCsATH OKKa3UOHaJbHbIX AHTPONOHUMOB
npousseienus P. Jlana «Yapsau u lllokonanHasa ¢abprka», BbIABJEHHbIX METOJOM CIJIOIIHON
BbIOGOPKHU. Ha Ha B3risA, Npu JeTalbHOM H3yYeHUH JAHHBIX OKKa3MOHAJN3MOB HEOOX0JUMO
0o6paTUTh BHMMaHHE Ha JBa acnekTa: I) TUn HOBooGpa3oBaHUSA (pa3/iMyalOT POHETHUYECKUE,
JleKCHUYecKHe, CeMaHTHYeCKMe W  TIpaMMaTHyecKHe  OKKa3MOHa/IU3Mbl, a  TakKxke
OKKasuOHaJIbHble coueTaHus caoB [4, c. 10-13]); II) Mozaesb mocTpoeHUsT HOBOOGpPA30BaHUSA
(K HUM OTHOCAT CJIOBOCJIOXKE€HME, CeMaHTHUYeCKylo AepuBanuio, apdukcanuo, abopeBHauio,
KOHTaMHHALMI0 U KOHBepcuio [5]).

Bce okka3noHa/IbHble aHTPOMOHUMbI KHUTH NMPEJCTABJSIOT COO0M MMeHa MepcoHaxew,
KaK [JIaBHBIX, TaK 1 BTOPOCTEN€HHBIX.

K 0CHOBHBIM IlepCOHa)KaM KHUTH, YbU UMeHA SIBJAAIOTCA OKKAa3WMOHA/JM3MaMH, OTHOCATCA
BCe JIeTU-YYaCTHUKHU 3KCKypcuu (kpome Yapsu) - Augustus Gloop, Veruca Salt, Violet
Beauregarde u Mike Teavee, a Takxke MaTb OJHOW U3 JeBoyeKk - Angina Salt. Bcem
AHTPONIOHMMAaM CBOMCTBEHHO Ha/iMyMe HeraTHUBHOMW, CapKacTU4YeCKOW KOHHOTALMH, KOTOPYIO
Janb Tak UM MHAYe pacKpbIBaeT B TEKCTE MIPOU3BEAEHUS.

Augustus Gloop. I'1aBHO# cocTaBJisdOLed aHTPONOHUMA SIBJsIeTCS paMUIUA MaTbYUKa,
cnoBo gloop, koTopoe [lanb BeiOpas, Kak Mbl [loJ1araeM, 1o AByM NpuyuHaM. Bo-nepBrix, gloop -
peasbHO CylecTByOlee CJI0BO, KOTOpOe MMeeT cjeAylollee 3HaueHHe: «(noun, informal)
sloppy or sticky semi-fluid matter, typically something unpleasant» (6yks. «Bsi3koe JMNKOe
BellleCTBO, KaK MPaBWJIO, UYTO-TO HemnpusaATHoe»). CioBocodyeTaHue «something unpleasant»
(6yk8. «4TO-TO HENMPUATHOE») EMKO U METKO XapaKTepUu3yeT He TOJIbKO GaMUJINI0 MabYMKa,
HO ¥ ero caMoro: 3T0 KpaliHe HeNPUATHBIH, XaIHbIH, HEONPATHBINA U HEBOCIIUTAaHHBINA pebeHOK.
Bo-BTOpBHIX, [lanb BIGHpaeT c10Bo gloop [glu:p] mo ¢oHeTHYEeCKHM NPUYUHAM: B IEPBOU MecHe
Ymna-J/IlyMnoB OHO HpekpacHo pudmyeTcss co ca10BOM nincompoop ['ninkempuip], koTopoe
o3HavyaeT «a foolish or stupid person» (6yke. «HeJanekui, IJIyNblil 4esIOBEK, LypadoK»):
«Augustus Gloop! Augustus Gloop! / The great big greedy nincompoop!» [6, c. 80], u aTOT npruem
yCUJIMBaeT HEraTUBHYI0 KOHHOTALMIO U HENIPUA3Hb UUTATeJIs K Tepolo.

[. Tun okkasMoHa/M3Ma: CMelIaHHbIN — POHETUUYECKUN U CeMaHTUYECKUU.

II. Mozenb NMOCTpoeHUs] OKKa3WOHa/JU3Ma: ceMaHTHuYeckas JepuBanus. CioBo gloop
O3HaYaeT y»Ke He TOJIbKO «sticky matter / something unpleasant», Ho, 6/1arozapst pudpMoBKe,
npuo6peTaeT KoHHOTaIMIO «a foolish or stupid person».

Veruca Salt. U umsa, u damMuanga 3Toil M36a70BaHHOUN JeBOYKH NpPeACTaBJSIOT COO0M
CEMAaHTHYEeCKHM THUIl OKKa3WOHa/IU3Ma. B aHI/IMICKOM s3bIKe He CyLeCTBYeT CJI0Ba veruca, HO
3aTO eCTb NPAKTUYEeCKH HJEHTUYHOE CYLeCTBUTEJbHOE Verrucd, O 3HAa4YeHUH KOTOpPOro
YHUTaTeJb y3HAaeT HelNocpeACTBeHHO OT Busiv BoHkM, Korja KOHAUTep MyTaeT 3TH cjoBa: «l
always thought that a veruca was a sort of wart that you got on the sole of your foot!» (6y«s. «f-
TO AyMaJ, 4To Bepykod Has3bIBalOT M030Jib Ha mATKe!») [6, c. 60]. PaMuius 1eBOYKH TOXKe
BblOpaHa Hec/ay4alHO, XOTs B JAaHHOM CJydyae HeraTHUBHasi KOHHOTALMsl, HAa HaUl B3IJs[],
oTcyTcTByeT. OTell leBOUKHU BJaaJeeT GabpUKoH, re paboune «are shelling peanuts for roasting
and salting» (6yke. «iywiaT opexy, nepes TeM KaK IOCOJIUTb UX U 06KapUTb») [6, c. 28].

[. Tunm okka3noHa/IU3Ma: CEMaHTUYECKUH.

[I. Mozesib mOCTpOEHUS OKKAa3UOHAJNM3Ma: CEMaHTUYeCKas JlepuBaLusl.

Angina Salt. MaTb Bepyku - eJUHCTBEHHasl U3 [eBSITHU B3POCJbIX CONPOBOXKAAMLNX
(3a uckiroueHueM geayumku ko), ybe UM HaM U3BeCTHO. K Hell B BaAillaTh YeTBEepPTOH I/1aBe
(«Veruca in the Nut Room») o6pamjaercsa ee myx [6, c. 118]. 3HayeHue cjoBa angina (Ha
PYCCKHUH I3bIK OHO MOKET MepeBOJUTHCS M KaK OYeBUJHOE «aHIMHa», U KaK «CTEeHOKapAUs»)
O/IHO3HA4YHO He BbI30BET y YUTATEJIs 10JI0KUTEJTbHbIX 3MOLUH.

[. Tun okkasMoHa/nIU3Ma: CeMaHTHUYECKHUH.

II. Mogenb NOCTpOEHMA OKKa3uOHa/IW3Ma: CeMaHTHYeCKas JepruBaLU.

Violet Beauregarde. ['iaBHbIM 3JIEMEHTOM JIaHHOTO OKKa3WOHAJbHOI'O aHTPOMOHUMA
ABJIIETCA MMSA y4acTHUIB! 3KCKypcud. CaMo mo cebe OHO HHUKAaKOW CapKacTU4YeCKOW HJU
HeraTUBHOW KOHHOTALMM He UMeeT, OJHAaKO BJyMYMBbIN YMTaTe /b YBUJUT B HEM «HaMeK» Ha
nedasbHOe Oyjyllee AeBOYKU. B ABaAIaTh mepBoM rJaBe moJ Ha3BaHueM «Good-bye Violet»
MaThb [eBOYKH, 3aMeTHUB, UTO [leBOUYKa HauMHaeT NpeBpalllaThbCcs B YepHUKY (M MpuobGpeTaeT
COOTBETCTBYIOIIMM LIBeT), KpUUUT: «Violet, you're turning violet, Violet!» [6, c. 99].
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[. Tun okka3noHa/IM3Ma: CEMaHTUYECKUH.

II. Mozesib OCTpOEHUSA OKKa3HMOHaJM3Ma: ceMaHTU4ecKas JepruBaLusl.

Mike Teavee. ®amuivsa MajibuMKa sABAsAeTCI oMopoHOM a66peBUaTyphl «TV» (television)
U OTpPa)KaeT OCHOBHOe yBJjedyeHUe (WJH, CKOpee, 3aBUCMMOCTb) Maiika: TesieBujieHue. U eciu
IpY ONpeJesieHUH TUIla aHTPOIIOHKMMaA CJIOKHOCTEe! He BO3SHHKAET, TO XapaKTepHUCTHKa MOJe/n
IIOCTPOEHHUS BbI3bIBAET OIlpe/iesIeHHbIe 3aTPyAHEHUS.

I. Tun okka3uoHau3Ma: GoHeTUYECKUH.

[I. Mozenb HOCTPOEHHUS] OKKa3MOHaIM3Ma He COOTBETCTBYET HU OJHOW U3 06a30BbIX
Mo/ieJiel, onucaHHbIX paHee. Ha6/10jaeTcsl oueBUHOE CXOACTBO OKKa3WOHAIM3Ma CO CJI0BOM
«TV» [ti:'vii], HanmKMcaHWe KOTOPOro HCKaXKeHO /Js1 ob6pa3oBaHUsl GaMUIMM MajbyHMKa Ha
OCHOBe TpaHCKpuluuU. Tak, NpOU3HOLIEHHI0 cJjora [tii] CcOOTBeTCTBYyeT peasibHO
CylIeCTBYyMOLLee CJI0BO tea («4yai»), a caory [vii] — vee («V-06pasHasi aHTEHHa»), OJHAKO, eCJU
MBbl pacCMOTPUM B KadecTBe MOJeJU IOCTPOeHHUA CJOBOCJOXeHHUe, IOJyIUBIINHICA
OKKa3MOHa/JM3M He OyJeT HMeTb cMblcaa. HaubGosee yMmecTHO, Ha HalWl B3TJA[,
OXapaKTepu30BaTh MoJesb 00pa30oBaHUsA cjloBa Teavee KaK YHUCTO OKKa3WUOHAJbHYIO (IO
KOHKpeTHOMY 06pa3iy).

MMeHa BTOpOCTeNeHHBIX IepCOHaXKeH, IpeJCTaBadLe COOOM OKKa3HOHaJbHble
AHTPONIOHUMBI, BCTPEYAIOTCA B Hadasle NOBeCTH, Korja Jeaymka /xo pacckasbiBaeT Yapiu o
JlaBHUX KOHKypeHTax Busuin Bouku (Mr. Fickelgruber, Mr. Slugworth u Mr. Prodnose) u korza
OTNHMCHIBAIOTCA MONbITKA 0O6MaHUIMKOB (Charlotte Russe u Professor Foulbody) momacth Ha
akckypcuto no UlokonagHoi ¢abpuke. Kak U B cjydyae € OCHOBHBIMH IepCOHaKaMH,
IpaKTUYeCKH BCce MMeHa BTOpPOCTeNeHHbIX repoeB (kpoMme Charlotte Russe) comepxaT B cebe
HeraTHBHYI KOHHOTALUIO.

Mr. Fickelgruber.

[. Tun okkasuoHasM3Ma: JeKCHUieCcKU. B aHTIMIICKOM sI3bIKe He CyIecTBYET cJIoBa fickel,
OJlHAKO €eCTb NpaKTHYeCKU HJeHTUYHOe N0 HanucaHuwo fickle, yTo o3HavaeT «changing
frequently, especially as regards one's loyalties or affections» (6yke. «HemocCTOSIHHBIH,
HeHa/leXKHbli»). OfHO U3 3HaUYeHHU cjioBa grub TakoBo: «a young insect which has just come out
of an egg and looks like a short fat worm» (6yxs. «IM4MHKa, YepBb»). B cBoeM coyeTaHuu ABa
3THX CyIeCTBUTEIbHBIX BbI3bIBAIOT Yy YUTATEJIS JULIb HENPUSATHbBIE aCCOL[MALUH.

[I. Mogenb mocTpoeHust OKKa3uoHau3Ma: caoBocaoxeHue (fickel + grub) u adpdukcanus
(cydoukc -er).

Mr. Slugworth.

[. Tun okkasuMoHanu3Mma: Jiekcuieckuil. CioBo slug 3HauuT «a slow, lazy person».
CiioBoo6pazoBaTebHbIN cyGPUKC -worth MOKHO 3aMETUTh BO MHOTUX aHTJIMHACKUX paMUITUAX,
HanpuMep: Ashworth, Farnsworth, Wordsworth u ap.

II. Mogesib mocTpoeHusI OKKasuoHau3Ma: abdukcanus (cypoukc -worth).

Mr. Prodnose.

[. Tun oxkkasuoHanu3aMa: Jekcuueckuil. [1aros prod o3navaeTr «poke (someone) with a
finger, foot, or pointed object» (6yk8. «TbIKaTb, KOJOTb»). Eci 00'beJUHUTD JAaHHBIN [J1aroJ c
CYLIECTBUTEJIBHBIM N0Se, HAM KaXKeTCsI YMEeCTHbIM HpPeJIOoJIOKUTh, YTO CJI0BOCOYeTaHUe prod
one’s nose MOXxeT O6bITb CHHOHUMHYHO PYCCKOMY BBbIpaXKEHUIO «Be3Jle CyHyTb CBOH HOC», UTO
3HAUUT «IPOABJIATH HEYMECTHOE, He3/10POBOE JII0OOIBITCTBO.

I1. Mogenb mocTpoeHUs OKKa3uOHaJU3Ma: CJI0BOCI0KEHHE.

Charlotte Russe.

[. Tun okkasuoHasusMa: doHeTuvyeckuil. [laHHas repouHs, kKotopas «claimed to have
found the second ticket, but it turned out to be a clever fake» (6yxs. «3asiBUJia, 4TO Hallla
BTOPOM 6UJIET, HO 3TO OKasajach XUTpas NoAAesKa») [6, c. 26], ABjaseTcI MOIIEHHULIEH U3
Poccuu, u ee amuius B nepeBojie ¢ GpaHIy3CKOro Ha aHTJIMHACKUEM 03Ha4YaeT «Russian».

[I. Mosie1b MOCTPOEHHST OKKA3MOHA/IM3Ma: 3aMMCTBOBaHUE U3 JIPYTroro si3blka (B JaHHOM
cay4ae - u3 GppaHIy3CKOro).

Professor Foulbody.

[. Tun okkasuoHa/M3Ma: JieKkcudyeckuil. OlHO U3 3Ha4YeHUH cyoBa foul — «wicked or
immoral». CioBo body o3HauaeT «the physical structure of a person, including the bones, flesh,
and organs» (6yke. «TeJs0, pa3e. Y4eJIOBEK»).

II. Mozes1b MOCTpOEHUSA OKKa3UOHAJIU3Ma: CJI0BOC/I0XKEHUE.
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HTak, B pe3y/ibTaTe aHa/JM3a OKKa3MOHAJbHBIX aHTPOIIOHUMOB B Npou3BejeHuu P. Jlans
«Yapuiu u lllokosiaiHas pabprika» MOXHO Clles1aTh CJe/IyIolie BbIBOJbI:

1. OnpepenMB THIBI OKKa3sMOHA/JbHBIX AHTPONOHHMOB, MBI YCTaHOBWJIM, 4YTO U3
10 HoBoOOpa30BaHUM 4 HMpUHAZJEXKAT K CeMAaHTUYeCKOMY TUNy, 4 - K Jiekcuyeckomy, 1 - K
¢doHeTHyeckoMy U 1 - K cMellaHHOMY TUNy (QOHETUYECKOMY U ceMaHTU4eckomy). Takum
00pa3oM, CTaHOBUTCA OYeBHUJAHBIM Ipeob/aZjlaHue CeMaHTUYEeCKOro U JIEKCMYeCKOro THIIOB
OKKa3WOHaJIU3MOB.

2. HccnenoBaHve MOAeN NMOCTPOEHUS OKKAa3MOHAJIM3MOB IOKas3aso, YTo HauboJee
YacTbIM MeXaHM3MOM CJI0BOOOpa30BaHUsl SBJSIETCS CeMaHTUYyeckass JepuBauus (4
OKKa3WOHaJIU3Ma), CIocOO60M C/I0BOC/A0XKEHUSI 00pa30BaHO 2 OKKa3MOHa/JIM3Ma, C MOMOIIbIO
apodukcauuu — 1, cMemlaHHBIM CIIOCOOOM (C/IOBOCIOKEHHEM U adduKcalvel) — 1; oT/eJbHO
CTOUT YNOMSIHYTb Jpyrue MOJieJIM INOCTPOEeHHs, B YHCJe KOTOpbIX - 3auMCTBOBaHHe (1
OKKa3HWOHAJIM3M) U YMCTO OKKa3HOHaJbHbIN cnocob (1 HoBooOGpa3oBaHue).

CTOHUT OTMETHUTB, YTO JaHHBbIE, N10JydYeHHble NIPU aHa/JN3€e OKKa3MOHAJIM3MOB 10 THUIY U
MOJieJId TOCTPOEeHHUs, HeOOXOAMMBI [iJIsi KaueCTBEHHOM paboThbl MO IepeBOJy CKAa304YHOH
IIOBECTH.

B 3ak/toueHMe X0Tes10Ch Obl TOJYEPKHYTbh BaXXKHOCTb MCIOJb30BaHUA OKKa3MOHAJbHbIX
AHTPOMOHUMOB B npousBeaeHuu P. [lana «Yapau u lllokosagHas ¢pabpuka»: 60JbIast 4acThb
MMeH MepcoHaKel (Kak TIJIaBHBbIX, TaK U BTOPOCTENEHHBIX) SIBJSETCS €MKOH U MeTKOU
XapaKTepUCTUKON caMUX [epCOHa)Kell; MMeHa W paMUJINM, BCTpeyarliuecss B NOBECTH, — 3TO
npeJle/IbHO CXKaToe ONMCaHWE CaMOr0 ecTecTBa repoeB, UX CYTU. BpUTaHCKUH CKa304YHHUK
3aJlelCTByeT pasJ/iMuHble THUIBI U MOJENM 00pa3oBaHHUA OKKa3sMOHAJIM3MOB, 4YTOOBI CO3JaThb
Takue HOBOOOpa30BaHHs, KOTOpble MOAYEPKHYT HUPOHUYHOE OTHOLIEHHE aBTOpa K reposiM,
BbI3OBYT ONpeJie/IeHHbIH CIeKTp 3MOLUH (4alle Bcero, HeraTUBHbIX) Y YATATeEJIsI U, UTO TaKkKe
HEMaJIOB)KHO, I03HAKOMAT JIIOOUTesNeld OpUTAHCKUX CKa30oK C YAUBUTENbHBIM U
MHOI'OTPaHHBIM sIBJIEHHEM OKKa3HOHaJIbHOTO CJIOBOOOPA30BaHuUA.
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